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offentliggøre de nødvendige Bekendtgørel- 
ser i deres respektive Territorier. 

Det blev under Forhandlingerne i Ge- 
neve fremhævet, at da de ovenfor omhand- 
lede paatrængende Tilfælde maaske kun 
vilde blive af en midlertidig og foreløbig 
Karakter, vilde det muligt være rimeligt at 
vedtage Bestemmelser om en Suspension af 
Konventionen. Denne Mulighed blev imidler - 
tid afvist af den Grund, at den let kunde 

, føre til Misbrug til Skade for de Stater, 
der i Overensstemmelse med Konventionen 
bestemte sig til ikke at gribe til hurtig Op- 
sigelse af denne, undtagen i Tilfælde af 
tvingende Nødvendighed. 

Protokollen indeholder to Regler, hvis 
Hensigt er at undgaa visse Vanskeligheder, 
der vil kunne indtræffe i Ratifikationsø j e- 
blikket (A. og B.). 

Den bestemmer endvidere, at de kontra- 
herende Stater skal meddele hinanden Teks- 
ten af de Love, der maatte blive vedtaget paa 
Vekselrettens Omraade (C.). Sidstnævnte 
Bestemmelse grunder sig paa det Princip, 
at enhver af de kontraherende Parter er 
berettiget til at paase, at Traktaten bliver 
anvendt i sin Helhed af de andre kontra- 
herende Parter; den indeholder ligeledes 
Princippet om Samarbejde og Aftaler, hvil- 
ket er af Interesse for en ensartet Lov- 
givning. Yderligere er der Rekommanda- 
tionen (Slutprotokol III) om, at de kon- 
traherende Parter ogsaa bør meddele hin- 
anden de vigtigste Retsafgørelser vedrø- 
rende Konventionens Anvendelse. Værdien 
af denne Praksis er iøjnefaldende. Ikke alene 
gøres det derved muligt at følge den frem- 
tidige Anvendelse af Aftaler, men denne 
Praksis vil ogsaa kunne medføre, at der 
fremkommer nyttige Forslag, der grunder 
sig paa den fra det praktiske Liv ind- 
hentede Erfaring, baade med Hensyn til 
Fortolkningen af den ensartede Veksellov 
og dens eventuelle Revision i Henhold til 
Bestemmelserne i Artikel IX. 

III. 

Bemærkninger til Lovforslagets enkelte 
Paragraffer. 

Lovforslaget er udarbejdet paa Grund- 
lag af den paa Konferencen i Geneve ved- 
tagne ensartede Veksellov 홢 jfr. Bilag A*., 
Sp. 4367 ff., og fremtræder som en Oversæt- 
telse af den franske Tekst af den ensartede 
Veksellov. Oversættelsen følger saa nøje som 
muligt denne Tekst og benytter 홢 foruden 

Tekstens Inddeling i Paragraffer 홢 ogsaa 
de enkelte Paragraffers Inddelinger i Styk- - 
ker. Denne Fremgangsmaade maa ikke 
blot anses for paakrævet for fuldt ud at op- 
fylde Forskrifterne i Konventionens Art. 
1. jfr. Bemærkningerne til denne Artikel 
ovenfor Sp. 4313, men vil ogsaa være den 
mest praktiske med Henblik paa det inter- 
nationale Samkvem, . idet man f. Eks. 
derved letter Citeringen af Lovens Bestem- 
melser. 

Den ensartede Veksellovs og dermed 
Lovforslagets Systematik afviger i nogen 
Grad fra den gældende Veksellovs Syste- 
matik (i det følgende citeret som V. L.). 
En Sammenligning vil dog vise, at Lovfor7 
slagets Opstilling af de vekselretlige Regler 
er mere naturlig og overskuelig end den i 
V. L. indeholdte. 

Afsnit I. 

Den trukne Veksel. 

K a p i t e l l .  
Om Vekslens Udstedelse og Form. 

Til § 1. 
Forskrifterne i § 1 stemmer i alt væ- 홢 

sentligt med Forskrifterne i V. L. § 1. 
Kravet under Nr. 2 om, at Vekslen skal 
indeholde en ubetinget Anmodning om at 
betale en bestemt Pengesum, _ maa, skønt 
det ikke er udtrykkelig udtalt i V. L., anses 
for hjemlet allerede i vor gældende Ret. 
Bestemmelsen under Nr 4. om, at Vekslen 
skal indeholde en Angivelse af Forfaldstiden, 
maa sammenholdes med den til V. L.'s 
§ 3, sidste Stk,  svarende Bestemmelse i 
Forslagets § 2, 2. Stk, hvorefter en Veksel, 
hvis Forfaldstiden ikke er angivet, skal an- 
ses som betalbar ved Sigt. 

Bestemmelsen under Nr 8 om, at Veks- 
len skal indeholde Trassentens Underskrift 
svarer til Reglen i V. L. § l, sidste Sætning 
Efter det i Bilag B. Sp. 4569 under Nr. 20 
og 21 udtalte er det forudsat at Ordet 
»Underskrift« skal forstaas saa omfattende 
som muligt Under Hensyn til de i de nor- 
diske Lande herskende Forhold har man 
ikke fundet det nødvendigt i de nordiske 
Veksellovforslag at gøre Anvendelse af 
den i Art. 2 i Reservationerne indeholdte 
Beføjelse til at give Forskrifter om, paa 
hvilken Maade en Underskrift 홢 og hermed 
forstaas enhver Underskrift paa en Veksel, 
ikke blot Trassentens 홢 skal kunne er- 
stattes, idet man har ment det rigtigst at 
overlade til Retsanvendelsen 홢 paa samme 


